
     

1 rmaiu
uiamr
and-he-is-saying

euei
ieue
Yahweh

la
al
to

Nrea
aern
Aaron

eha
athe
you

Kinbu
ubnik
and-sons-of-you

hibu
ubith
and-house-of

Kiba
abik
father-of-you

Kha
athk
with-you

. And the LORD said unto
Aaron, Thou and thy sons
and thy father's house with
thee shall bear the iniquity
of the sanctuary: and thou
and thy sons with thee shall
bear the iniquity of your
priesthood.

1

uawh
thshau
you-shall-bear

ha
ath
»

Nuo
oun
depravity-of

wdqme
emqdsh
the-sanctuary

ehau
uathe
and-you

Kinbu
ubnik
and-sons-of-you

Kha
athk
with-you

uawh
thshau
you-shall-bear

ha
ath
»

Nuo
oun
depravity-of

Mkhnek
kenthkm
priesthood-of-you

2 Mgu
ugm
and-moreover

ha
ath
»

Kixa
achik
brothers-of-you

etm
mte
stock-of

iul
lui
Levi

tbw
shbt
tribe-of

Kiba
abik
father-of-you

brqe
eqrb
bring-near !

Kha
athk
with-you

And thy brethren also of
the tribe of Levi, the tribe of
thy father, bring thou with
thee, that they may be
joined unto thee, and
minister unto thee: but thou
and thy sons with thee [shall
minister] before the
tabernacle of witness.

2

uuliu
uiluu
and-they-shall-be-obligated

Kilo
olik
on-you

Kuhrwiu
uishrthuk
and-they-shall-minister-to-you

ehau
uathe
and-you

Kinbu
ubnik
and-sons-of-you

Kha
athk
with-you

inpl
lphni
before

lea
ael
tent-of

hdoe
eodth
the-testimony

3 urmwu
ushmru
and-they-keep

Khrmwm
mshmrthk
guard-of-you

hrmwmu
umshmrth
and-guard-of

lk
kl
all-of

leae
eael
the-tent

Ka
ak
yea

la
al
to

ilk
kli
furnishings-of

wdqe
eqdsh
the-holy-place

lau
ual
and-to

And they shall keep thy
charge, and the charge of
all the tabernacle: only they
shall not come nigh the
vessels of the sanctuary and
the altar, that neither they,
nor ye also, die.

3

xbzme
emzbch
the-altar

al
la
not

ubrqi
iqrbu
they-shall-come -near

alu
ula
and-not

uhmi
imthu
they-shall-die

Mg
gm
moreover

Me
em
they

Mg
gm
moreover

Mha
athm
you

4 uulnu
unluu
and-they-are-obligated

Kilo
olik
on-you

urmwu
ushmru
and-they-keep

ha
ath
»

hrmwm
mshmrth
guard-of

lea
ael
tent-of

doum
muod
appointment

lkl
lkl
for-all-of

hdbo
obdth
service-of

And they shall be joined
unto thee, and keep the
charge of the tabernacle of
the congregation, for all the
service of the tabernacle:
and a stranger shall not
come nigh unto you.

4

leae
eael
the-tent

rzu
uzr
and-alien

al
la
not

brqi
iqrb
he-shall-come -near

Mkila
alikm
to-you

5 Mhrmwu
ushmrthm
and-you-keep

ha
ath
»

hrmwm
mshmrth
guard-of

wdqe
eqdsh
the-holy-place

hau
uath
and »

hrmwm
mshmrth
guard-of

xbzme
emzbch
the-altar

alu
ula
and-not

eiei
ieie
he-shall-become

duo
oud
further

And ye shall keep the
charge of the sanctuary, and
the charge of the altar: that
there be no wrath any more
upon the children of Israel.

5

Pyq
qtzph
wrath

lo
ol
on

inb
bni
sons-of

larwi
ishral
Israel

6 inau
uani
and-I

ene
ene
behold !

ihxql
lqchthi
I-took

ha
ath
»

Mkixa
achikm
brothers-of-you

Miule
eluim
the-Levites

Kuhm
mthuk
from-midst-of

inb
bni
sons-of

larwi
ishral
Israel

Mkl
lkm
for-you

enhm
mthne
gift

And I, behold, I have
taken your brethren the
Levites from among the
children of Israel: to you
[they are] given [as] a gift
for the LORD, to do the
service of the tabernacle of
the congregation.

6

Minhn
nthnim
ones-being-given

eueil
lieue
to-Yahweh

dbol
lobd
to-serve

ha
ath
»

hdbo
obdth
service-of

lea
ael
tent-of

doum
muod
appointment

7 ehau
uathe
and-you

Kinbu
ubnik
and-sons-of-you

Kha
athk
with-you

urmwh
thshmru
you-shall-keep

ha
ath
»

Mkhnek
kenthkm
priesthood-of-you

lkl
lkl
to-every-of

rbd
dbr
matter-of

xbzme
emzbch
the-altar

Therefore thou and thy
sons with thee shall keep
your priest's office for every
thing of the altar, and within
the vail; and ye shall serve:
I have given your priest's
office [unto you] as a service
of gift: and the stranger that
cometh nigh shall be put to
death.

7

hibmlu
ulmbith
and-to-inside

hkrpl
lphrkth
to-curtain

Mhdbou
uobdthm
and-you-serve

hdbo
obdth
service

enhm
mthne
gift

Nha
athn
I-am-giving

ha
ath
»

Mkhnek
kenthkm
priesthood-of-you

rzeu
uezr
and-the-alien

brqe
eqrb
the-one-coming-near

hmui
iumth
he-shall-be-put-to-death

8 rbdiu
uidbr
and-he-is-speaking

euei
ieue
Yahweh

la
al
to

Nrea
aern
Aaron

inau
uani
and-I

ene
ene
behold !

ihhn
nththi
I-give

Kl
lk
to-you

ha
ath
»

hrmwm
mshmrth
charge-of

ihmurh
thrumthi
heave-offerings-of-me

. And the LORD spake
unto Aaron, Behold, I also
have given thee the charge
of mine heave offerings of

8
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all the hallowed things of
the children of Israel; unto
thee have I given them by
reason of the anointing, and
to thy sons, by an ordinance
for ever.

lkl
lkl
to-all-of

iwdq
qdshi
holy-gifts-of

inb
bni
sons-of

larwi
ishral
Israel

Kl
lk
to-you

Mihhn
nththim
I-give-them

exwml
lmshche
for-anointing

Kinblu
ulbnik
and-to-sons-of-you

qxl
lchq
to-statute

Mluo
oulm
eonian

9 ez
ze
this

eiei
ieie
he-shall-become

Kl
lk
to-you

wdqm
mqdsh
from-holy-of

Miwdqe
eqdshim
the-holies

Nm
mn
from

wae
eash
the-fire

lk
kl
every-of

Mnbrq
qrbnm
approach-present-of-them

This shall be thine of the
most holy things, [reserved]
from the fire: every oblation
of theirs, every meat
offering of theirs, and every
sin offering of theirs, and
every trespass offering of
theirs, which they shall
render unto me, [shall be]
most holy for thee and for
thy sons.

9

lkl
lkl
to-every-of

Mhxnm
mnchthm
present-offering-of-them

lklu
ulkl
and-to-every-of

Mhatx
chtathm
sin-offering-of-them

lklu
ulkl
and-to-every-of

Mmwa
ashmm
guilt-offering-of-them

rwa
ashr
which

ubiwi
ishibu
they-are-restoring

il
l i
to-me

wdq
qdsh
holy-of

Miwdq
qdshim
holies

Kl
lk
for-you

aue
eua
he

Kinblu
ulbnik
and-for-sons-of-you

10 wdqb
bqdsh
in-holy-of

Miwdqe
eqdshim
the-holies

unlkah
thaklnu
you-shall-eat-him

lk
kl
every-of

rkz
zkr
male

lkai
iakl
he-shall-eat

uha
athu
him

wdq
qdsh
holy

eiei
ieie
he-shall-be

Kl
lk
for-you

In the most holy [place]
shalt thou eat it; every male
shall eat it: i t shall be holy
unto thee.

10

11 ezu
uze
and-this

Kl
lk
for-you

hmurh
thrumth
heave-offering-of

Mnhm
mthnm
gift-of-them

lkl
lkl
to-all-of

hpunh
thnuphth
wave-offerings-of

inb
bni
sons-of

larwi
ishral
Israel

Kl
lk
to-you

And this [is] thine; the
heave offering of their gift,
with all the wave offerings
of the children of Israel: I
have given them unto thee,
and to thy sons and to thy
daughters with thee, by a
statute for ever: every one
that is clean in thy house
shall eat of it.

11

Mihhn
nththim
I-give-them

Kinblu
ulbnik
and-to-sons-of-you

Kihnblu
ulbnthik
and-to-daughters-of-you

Kha
athk
with-you

qxl
lchq
for-statute

Mluo
oulm
eonian

lk
kl
everyone-of

ruet
teur
clean

Khibb
bbithk
in-household-of-you

lkai
iakl
he-shall-eat

uha
athu
him

12 lk
kl
all-of

blx
chlb
fatness-of

reyi
itzer
clarified-oil

lku
ukl
and-all-of

blx
chlb
fatness-of

wurih
thirush
grape-juice

Ngdu
udgn
and-grain

Mhiwar
rashithm
firstfruit-of-them

rwa
ashr
which

All the best of the oil,
and all the best of the wine,
and of the wheat, the
firstfruits of them which they
shall offer unto the LORD,
them have I given thee.

12

unhi
ithnu
they-shall-give

eueil
lieue
to-Yahweh

Kl
lk
to-you

Mihhn
nththim
I-give-them

13 irukb
bkuri
firstfruits-of

lk
kl
all

rwa
ashr
which

Myrab
bartzm
in-land-of-them

rwa
ashr
which

uaibi
ibiau
they-shall-bring

eueil
lieue
to-Yahweh

Kl
lk
for-you

eiei
ieie
he-shall-be

lk
kl
everyone-of

[And] whatsoever is first
ripe in the land, which they
shall bring unto the LORD,
shall be thine; every one
that is clean in thine house
shall eat [of] it.

13

ruet
teur
clean

Khibb
bbithk
in-household-of-you

unlkai
iaklnu
he-shall-eat-him

14 lk
kl
every-of

Mrx
chrm
devoted

larwib
bishral
in-Israel

Kl
lk
for-you

eiei
ieie
he-shall-be

Every thing devoted in
Israel shall be thine.
14

15 lk
kl
every-of

rtp
phtr
opening-up-of

Mxr
rchm
womb

lkl
lkl
to-all

rwb
bshr
flesh

rwa
ashr
which

ubirqi
iqribu
they-shall-bring-near

eueil
lieue
to-Yahweh

Mdab
badm
in-human

emebbu
ubbeme
and-in-beast

Every thing that openeth
the matrix in all flesh, which
they bring unto the LORD,
[whether i t be] of men or
beasts, shall be thine:
nevertheless the firstborn of
man shalt thou surely
redeem, and the firstling of
unclean beasts shalt thou
redeem.

15

eiei
ieie
he-shall-be

Kl
lk
for-you

Ka
ak
yea

edp
phde
to-ransom

edph
thphde
you-shall-ransom

ha
ath
»

rukb
bkur
firstborn-of

Mdae
eadm
the-human

hau
uath
and »

rukb
bkur
firstborn-of

emebe
ebeme
the-beast

eamte
etmae
the-unclean

edph
thphde
you-shall-ransom

16 uiudpu
uphduiu
and-ransom-of-him

Nbm
mbn
from-son-of

wdx
chdsh
month

edph
thphde
you-shall-ransom

Kkrob
borkk
in-appraisal-of-you

Psk
ksph
silver

hwmx
chmshth
five-of

Milqw
shqlim
shekels

And those that are to be
redeemed from a month old
shalt thou redeem,
according to thine
estimation, for the money of
five shekels, after the shekel
of the sanctuary, which [is]
twenty gerahs.

16

lqwb
bshql
in-shekel-of

wdqe
eqdsh
the-holy-place

Mirwo
oshrim
twenty

erg
gre
gerah

aue
eua
he
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17 Ka
ak
yea

rukb
bkur
firstborn-of

ruw
shur
bull

ua
au
or

rukb
bkur
firstborn-of

bwk
kshb
sheep

ua
au
or

rukb
bkur
firstborn-of

zo
oz
goat

al
la
not

edph
thphde
you-shall-ransom

wdq
qdsh
holy

Me
em
they

ha
ath
»

But the firstling of a cow,
or the firstling of a sheep, or
the firstling of a goat, thou
shalt not redeem; they [are]
holy: thou shalt sprinkle
their blood upon the altar,
and shalt burn their fat [for]
an offering made by fire, for
a sweet savour unto the
LORD.

17

Mmd
dmm
blood-of-them

qrzh
thzrq
you-shall-sprinkle

lo
ol
on

xbzme
emzbch
the-altar

hau
uath
and »

Mblx
chlbm
fat-of-them

ritqh
thqtir
you-shall-cause-to-fume

ewa
ashe
fire-offering

xirl
lrich
for-smell-of

xxin
nichch
restful

eueil
lieue
to-Yahweh

18 Mrwbu
ubshrm
and-flesh-of-them

eiei
ieie
he-shall-be

Kl
lk
for-you

ezxk
kchze
as-chest-of

epunhe
ethnuphe
the-wave-offering

quwku
ukshuq
and-as-leg-of

Nimie
eimin
the-right

Kl
lk
for-you

And the flesh of them
shall be thine, as the wave
breast and as the right
shoulder are thine.

18

eiei
ieie
he-shall-be

19 lk
kl
all-of

hmurh
thrumth
heave-offerings-of

Miwdqe
eqdshim
the-holy-ones

rwa
ashr
which

umiri
irimu
they-shall-raise-up

inb
bni
sons-of

larwi
ishral
Israel

eueil
lieue
to-Yahweh

ihhn
nththi
I-give

Kl
lk
to-you

All the heave offerings of
the holy things, which the
children of Israel offer unto
the LORD, have I given
thee, and thy sons and thy
daughters with thee, by a
statute for ever: i t [is] a
covenant of salt for ever
before the LORD unto thee
and to thy seed with thee.

19

Kinblu
ulbnik
and-to-sons-of-you

Kihnblu
ulbnthik
and-to-daughters-of-you

Kha
athk
with-you

qxl
lchq
for-statute

Mluo
oulm
eonian

hirb
brith
covenant-of

xlm
mlch
salt

Mluo
oulm
eonian

aue
eua
(s)he

inpl
lphni
before

euei
ieue
Yahweh

Kl
lk
for-you

Korzlu
ulzrok
and-for-seed-of-you

Kha
athk
with-you

20 rmaiu
uiamr
and-he-is-saying

euei
ieue
Yahweh

la
al
to

Nrea
aern
Aaron

Myrab
bartzm
in-land-of-them

al
la
not

lxnh
thnchl
you-shall-allot

qlxu
uchlq
and-portion

al
la
not

eiei
ieie
he-shall-be

. And the LORD spake
unto Aaron, Thou shalt
have no inheritance in their
land, neither shalt thou
have any part among them:
I [am] thy part and thine
inheritance among the
children of Israel.

20

Kl
lk
for-you

Mkuhb
bthukm
in-midst-of-them

ina
ani
I

Kqlx
chlqk
portion-of-you

Khlxnu
unchlthk
and-allotment-of-you

Kuhb
bthuk
in-midst-of

inb
bni
sons-of

larwi
ishral
Israel

21 inblu
ulbni
and-to-sons-of

iul
lui
Levi

ene
ene
behold !

ihhn
nththi
I-give

lk
kl
all-of

rwom
moshr
tithe

larwib
bishral
in-Israel

elxnl
lnchle
for-allotment

Plx
chlph
exchange-of

Mhdbo
obdthm
service-of-them

And, behold, I have
given the children of Levi
all the tenth in Israel for an
inheritance, for their service
which they serve, [even] the
service of the tabernacle of
the congregation.

21

rwa
ashr
which

Me
em
they

Midbo
obdim
ones-serving

ha
ath
»

hdbo
obdth
service-of

lea
ael
tent-of

doum
muod
appointment

22 alu
ula
and-not

ubrqi
iqrbu
they-shall-come -near

duo
oud
again

inb
bni
sons-of

larwi
ishral
Israel

la
al
to

lea
ael
tent-of

doum
muod
appointment

hawl
lshath
to-bear

atx
chta
sin

huml
lmuth
to-die

Neither must the children
of Israel henceforth come
nigh the tabernacle of the
congregation, lest they bear
sin, and die.

22

23 dbou
uobd
and-he-serves

iule
elui
the-Levite

aue
eua
he

ha
ath
»

hdbo
obdth
service-of

lea
ael
tent-of

doum
muod
appointment

Meu
uem
and-they

uawi
ishau
they-shall-bear

But the Levites shall do
the service of the tabernacle
of the congregation, and
they shall bear their
iniquity: [it shall be] a
statute for ever throughout
your generations, that
among the children of Israel
they have no inheritance.

23

Mnuo
ounm
depravity-of-them

hqx
chqth
statute

Mluo
oulm
eonian

Mkihrdl
ldrthikm
for-generations-of-you

Kuhbu
ubthuk
and-in-midst-of

inb
bni
sons-of

larwi
ishral
Israel

al
la
not

ulxni
inchlu
they-shall-be-allotted

elxn
nchle
allotment

24 ik
ki
that

ha
ath
»

rwom
moshr
tithe-of

inb
bni
sons-of

larwi
ishral
Israel

rwa
ashr
which

umiri
irimu
they-shall-raise-up

eueil
lieue
to-Yahweh

emurh
thrume
heave-offering

ihhn
nththi
I-give

Miull
l luim
to-Levites

But the tithes of the
children of Israel, which
they offer [as] an heave
offering unto the LORD, I
have given to the Levites to
inherit: therefore I have said
unto them, Among the
children of Israel they shall
have no inheritance.

24

elxnl
lnchle
for-allotment

lo
ol
on

Nk
kn
so

ihrma
amrthi
I-say

Mel
lem
to-them

Kuhb
bthuk
in-midst-of

inb
bni
sons-of

larwi
ishral
Israel

al
la
not

ulxni
inchlu
they-shall-be-allotted

elxn
nchle
allotment

Numbers 18BHS  :  Transliteration  /  CHES         av



25 rbdiu
uidbr
and-he-is-speaking

euei
ieue
Yahweh

la
al
to

ewm
mshe
Moses

rmal
lamr
to-say

And the LORD spake
unto Moses, saying,
25

26 lau
ual
and-to

Miule
eluim
the-Levites

rbdh
thdbr
you-shall-speak

hrmau
uamrth
and-you-say

Mela
alem
to-them

ik
ki
that

uxqh
thqchu
you-are-taking

ham
math
from

inb
bni
sons-of

larwi
ishral
Israel

ha
ath
»

Thus speak unto the
Levites, and say unto them,
When ye take of the
children of Israel the tithes
which I have given you from
them for your inheritance,
then ye shall offer up an
heave offering of i t for the
LORD, [even] a tenth [part]
of the tithe.

26

rwome
emoshr
the-tithe

rwa
ashr
which

ihhn
nththi
I-give

Mkl
lkm
to-you

Mham
mathm
from-them

Mkhlxnb
bnchlthkm
in-allotment-of-you

Mhmreu
uermthm
and-you-raise-up

unmm
mmnu
from-him

hmurh
thrumth
heave-offering-of

euei
ieue
Yahweh

rwom
moshr
tenth

Nm
mn
from

rwome
emoshr
the-tithe

27 bwxnu
unchshb
and-he-is-reckoned

Mkl
lkm
to-you

Mkhmurh
thrumthkm
heave-offering-of-you

Ngdk
kdgn
as-grain

Nm
mn
from

Nrge
egrn
the-threshing-site

ealmku
ukmlae
and-as-fullness

Nm
mn
from

And [this] your heave
offering shall be reckoned
unto you, as though [it were]
the corn of the
threshingfloor, and as the
fulness of the winepress.

27

bqie
eiqb
the-wine-vat

28 Nk
kn
so

umirh
thrimu
you-shall-raise-up

Mg
gm
moreover

Mha
athm
you

hmurh
thrumth
heave-offering-of

euei
ieue
Yahweh

lkm
mkl
from-all

Mkihrwom
moshrthikm
tithes-of-you

rwa
ashr
which

Thus ye also shall offer
an heave offering unto the
LORD of all your tithes,
which ye receive of the
children of Israel; and ye
shall give thereof the
LORD'S heave offering to
Aaron the priest.

28

uxqh
thqchu
you-shall-take

ham
math
from

inb
bni
sons-of

larwi
ishral
Israel

Mhhnu
unththm
and-you-give

unmm
mmnu
from-him

ha
ath
»

hmurh
thrumth
heave-offering-of

euei
ieue
Yahweh

Nreal
laern
to-Aaron

Neke
eken
the-priest

29 lkm
mkl
from-all-of

Mkihnhm
mthnthikm
gifts-of-you

umirh
thrimu
you-shall-raise-up

ha
ath
»

lk
kl
every-of

hmurh
thrumth
heave-offering-of

euei
ieue
Yahweh

lkm
mkl
from-all-of

ublx
chlbu
fatness-of-him

Out of all your gifts ye
shall offer every heave
offering of the LORD, of all
the best thereof, [even] the
hallowed part thereof out of
it.

29

ha
ath
»

uwdqm
mqdshu
hallowed-part-of-him

unmm
mmnu
from-him

30 hrmau
uamrth
and-you-say

Mela
alem
to-them

Mkmireb
berimkm
in-to-raise-up-you

ha
ath
»

ublx
chlbu
fatness-of-him

unmm
mmnu
from-him

bwxnu
unchshb
and-he-is-reckoned

Miull
l luim
to-Levites

Therefore thou shalt say
unto them, When ye have
heaved the best thereof
from it, then i t shall be
counted unto the Levites as
the increase of the
threshingfloor, and as the
increase of the winepress.

30

haubhk
kthbuath
as-income-of

Nrg
grn
threshing-site

haubhku
ukthbuath
and-as-income-of

bqi
iqb
wine-vat

31 Mhlkau
uaklthm
and-you-eat

uha
athu
him

lkb
bkl
in-any-of

Muqm
mqum
place

Mha
athm
you

Mkhibu
ubithkm
and-household-of-you

ik
ki
that

rkw
shkr
hire

aue
eua
he

Mkl
lkm
for-you

Plx
chlph
exchange-of

And ye shall eat i t in
every place, ye and your
households: for i t [is] your
reward for your service in
the tabernacle of the
congregation.

31

Mkhdbo
obdthkm
service-of-you

leab
bael
in-tent-of

doum
muod
appointment

32 alu
ula
and-not

uawh
thshau
you-shall-bear

uilo
oliu
on-him

atx
chta
sin

Mkmireb
berimkm
in-to-raise-up-you

ha
ath
»

ublx
chlbu
fatness-of-him

unmm
mmnu
from-him

hau
uath
and »

iwdq
qdshi
holy-things-of

And ye shall bear no sin
by reason of it, when ye
have heaved from it the
best of it: neither shall ye
pollute the holy things of
the children of Israel, lest ye
die.

32

inb
bni
sons-of

larwi
ishral
Israel

al
la
not

ullxh
thchllu
you-shall-profane

alu
ula
and-not

uhumh
thmuthu
you-shall-die
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